
ZMLUVA O DIELO

c. te/zoz¿

uzatvorená podlã S 536 a nasl. zákona ó.5L3/19972b. Obchodnf zákonník v znení neskorSÍch

predpisov (d'alej len ,,Obchodny zákonnft"), zákona ó,.343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní

a o zmene a doplneni niektonlch zákonov v znení neskorðích predpisov (d'alej len ,,ZVO")

Zmluvné strany:

Objednávatet:

Názov: ObecnÍ technich.i podnik Staðkov

So sídlom: Ul. Jozefa Kronera ð. 588,023 53 Staékov

Zastúpeny: Peter Palica - vedúci OTP Staékov

ICO: 47 884355

Dtc: 2024125026, lÕ DPH: 5K2024::25026

Õíslo úõtu: SK76 5600 0000 0077 9643 9001

(d'alej len ako ,,objednávatel"')

a

Zhotovitel:

Názov:

Sídlo:

Statutárny orgán

lÕo:

DtÕ:

lc opH:

Bank. spojenie:

IBAN:

zapísany v:

telefón:

e-mail:

KKWS, s.r.o.

Staékov 768, O23 53 Sta5kov

Martin Kubi5tel

55777632

21-22066573

sK2!22066573

sK33 7500 0000 0040 3245 8620

OR OkresnÍ súO Z¡l¡na VloZka ó.83O44/L

o9t1-o82917

ma rtin ku bistel@gma i l.com

(d'alej len ako ,,zhotovitel"')

( objednávatel'spolu so zhotovitelbm d'alej len ako ,,zmluvné strany")
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Õlánok l.

úvootrrÉ usrANovENrA

Zmluvné strany uzalvárajú za niZðie dohodnut¡lch podmienok túto zmluvu o dielo ako vysledok

verejného obstarávania zâkazky pod názvom: Bytor¡Í dom Sta5kov -stavebné práce.

Cast c.6 :Bytovy dom Staðkov -Zábradlie, a to podllaZYO, ktoré bolo vyhlásené vo vestnku Úradu

pre verejné obstarávanie ó.88/2024 dña O7.O5.2O24.

Õlánok ll.

PREDMET ZMLUVY

1. Na základe tejto zmluvy sa zhotovitel'zaväzuje vykonat a dodat pre objednávatelã Dielo, ktonfm
sú stavebné práce na novostavbe bytového domu v obci Staðkov nachádzajúceho sa na parcele
cKN 11V1

2. Názov Diela: Bytovf dom Sta5kov - stavebné práce. Õast c.6 : Bytov¡7 dom Sta5kov - Zábradlie,

3. Miesto zhotovenia Diela: Obec Staðkov, CKN parcely ó.23, ttt/7,2830/25,2830/2

4. Zástupca objednávatelã: Peter Palica, vedúci Obecného technického podniku

5. Zástupca zhotovitela: Martin Kubiðtel

Õlánok lll

ROZSAH A PODMIENKY ZHOTOVENIA DIEI-A

1. Na základe tejto zmluvy sa zhotovitel' zaväzuje dodat Dielo za podmienok stanovenych touto
zmluvou,

a)v5eobecne zâväznymi právnymi predpismi, a technicklimi normami,

b) oceneniTm vlikazom vymer z cenovej ponuky, ktorá tvorí Prílohu ð. 2 tejto zmluvy,

c) poZiadavkami objednávatelã písomne zadan¡fmi zhotovitelbvi, ktoré sa neodchyl'ujú od
podmienok stanovenlTch v tejto zmluve.

2. Zhotovitel'sa zaväzuje zhotovit pre objednávatelã Dielo na svoje náklady, vo vlastnom mene, na

svoje nebezpeðenstvo v dojednanom ðase a podlã podmienok dohodnutllch v tejto zmluve. Óalej
sa zaväzuje zhotovené Dielo odovzdat objednávatel'ovi riadne, vðas, bez vád a nedorobkov, v
zodpovedajúcej kva lite.

3. Objednávatel'sa zaväzuje Dielo zhotovené v súlade s touto zmluvou prevziat a zaplatit za Dielo
dohodnutú cenu podlã platnÍch podmienok dohodnut¡fch v tejto zmluve.

4. Zhotovitel'potvrdzuje, Ze sa v plnom rozsahu oboznámil s rozsahom a povahou Diela, sú mu
známe technické, kvalitatívne a iné podmienky potrebné k realizácü Diela a disponuje takymi
kapacitami a odbornymi znalostami, ktoré sú na kvalitné zhotovenie Diela potrebné.
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Õlánok lv.

Õ¡s pl¡¡eruAA PRE\nATIE DtEt-A

1. Zmluvné strany sa dohodli, Ze objednávatel'odovzdá miesto plnenia zhotovitel'ovi do 5 dní odo

dña nadobudnutia úðinnosti tejto zmluvy

2. Zhotovitel sa zaväzuje vykonat jednotlivé õasti Diela do: 3O.9.2024.........(doplní uchádzað)

3. Zhotovitel' je povinnÍ ínformovat objednávatel'a o dokonðení Diela a vyzvat ho na prevzatie Diela

najmenej 3 dni vopred. Objednávatel' sa zaväzuje, Ze Dielo vyhotovené podl'a tejto zmluw v

dohodnutej kvalite po jeho dokonðení zo strany zhotovitel'a prevezme a zaplatí dohodnutú cenu
podl'a Clánfu Vll. tejto zmluvy. O prevzatí Diela objednávatel'om zmluvné strany spiõu protokol o

odovzdaní a prevzatí Diela, ktoú podpßu oprávnení zástupcovia oboch zmluvnfch strán.

4. V prípade, ak Dielo vykazuje vady a/alebo nedorobky, ktoré bránia beZnému uZÍvaniu Diela, resp.

robia Dielo vadné, objednávatef nie je povinnÍ Dielo prevziat. V prípade, ak Dielo objednávatel'

napriek tomu prevezme, zhotovitel' sa v protokole o odovzdaní a prevzatí práce zaväzuje urõit
záväznétermíny na odstráneníe váda/alebo nedorobkov. V prípade, ak Dielo vykazuje vady a/alebo
nedorobky, ktoré nebránia beZnému uZívaniu Diela, objednávatel je povinnÍ Dielo prevziat, priöom

zhotovitel' sa v protokole o odovzdaní a prevzatí práce zaväzuje urõit záväzné termíny na

odstránenie vád a/alebo nedorobkov. Dñom podpisu protokolu o odovzdaní a prevzatí prác sa Dielo
povaZuje za odovzdané.

ÕÉnor v.

POSTUP PRI REALIZACII DIELA

1. Prí realizácä Diela sa zhotovitel' zaväzuie dodrZiavat vðeobecne záväzné právne predpisy,

technícké normy (STN, EN), podmienky tejto zmluvy a bude sa riadi{ vfchodiskovlmi podkladmi

objednávatel'a, zápismi a dohodami oprávnenfch zástupcov zmluvnych strán ako i prípadnfmi

rozhodnutiami a vyjadreniami dotknuttich organov 5tátnej správy.

2. Zhotovítel' má právo vykonávat võetky práce spôsobom, ktoú povaZuje za naju.fhodnej5i k
riadnemu zhotoveniu Diela prí reöpektovaní úõelu podl'a tejto zmluvy, zmluvnfch termínov,

harmonogramu a koordinácii prác so svojimi prípadnÍmi subdodávatel'mi. Pri zabezpeðovaní
postupu prác je zhotovitel' povinnf dbat na oprávnené záujmy objednávatel'a a postupovat s

odbornou starostlivostou.

3. Vðetky materiály a dodávky potrebné k zhotoveniu Diela zabezpeðuje zhotovitel' na vlastné
náklady tak, aby zodpovedali poZiadavkám objednávatel'a, platnfm technickym normám,

technickÍm poZiadavkám na stavebné vfrobky, zmluvnfm podmienkam a súõasne bolischválené
pre pouZitie v SR príslu5nÍmi dokladmi.

4. Võetky materiály pouZité Zhotovitefom k zhotoveníu Diela musia byt nové, nepouZíVané,

nerepasované s minimálnymi technickÍmi a funkõnÍmi parametrami uvedenlimi verejnfm
obstarávatel'om.

5. Ak sa vyskytne v priebehu plnenia predmetu tejto zmluvy potreba súðinnosti objednávatel'a,

alebo potreba predloZenia podkladov, ktorlmi disponuje len objednávatel', prípadne konzultácií,
zaväzuje sa objednávatef takéto podklady alebo konzultácie na poZiadanie zhotovitel'a võas

predloZit, najneskôr v5ak do 5 dní odo dña, kedy zhotovitel' poZiadal objednávatela o takúto
súõinnost. Na písomné poZiadavky zhotovitel'a je objednávateI povinnf reagova{ v písomnej forme.
V prípade nesplnenia povinnosti objednávatel'a podl'a tohto odseku tejto zmluvy, nie je zhotovitel'

v omeðkaní so splnením svojich zmluvnych povinností a neplynú lehoty na plnenia podl'a tejto
zmluvy.
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6. V prípade, ak zhotovitel poðas vykonávania Diela zistí prekáZku, ktorá mu bude bráni{ v riadnom

a võasnom vykonaní Diela v dohodnutej lehote, je povinnÍ o tejto skutoönosti bezodkladne

informovat objednávatel'a. Zmluvné strany sú povinné poskytnút sí vzájomnú súðinnost potrebnú

na odstránenie prekáZky brániacej v riadnom a vðasnom vykonávaní Diela. V prípade, ak zhotovite[

nezavinil vznik prekáZky brániacej riadnemu a vöasnému vykonávaniu Diela, zhotovítel' nie je v
ome$kaní so splnením svojej zmluvnej povinnosti odovzdat objednávatel'ovi Dielo a poöas doby

existencie tejto prekáZky neplynie zhotovitelovi lehota na splnenie zmluvnej povinnosti odovzda{

objednávatel'ovi Dielo. Uvedené sa vztahuje aj na prÍpady ak z dôvodu mimoriadnej situácie

vyhlásenej v dôsledku pandemickej situácie a/alebo dôvodu vyhláseného núdzového stavu nie je

moZné realizova{ Dielo v termÍne stanovenom v ð1. lV. bod 2. Nornj termín dodania si zmluvné strany

dohodnú písomne.

7. Termíny na odovzdanie Diela urõené v Õlánku lV. Ods. 2 tejto zmluvy sa predlZujú o poõet dní,

. v ktoúch bol objednávatel'v omeðkanís poskytnutim súóinnosti nevyhnutnej pre realizáciu Diela

podl'a tejto zmluvy,

. poðas ktoúch zhotovitel nemohol realizovat práce na Diele z dôvodu zásahu Wðéej mocia infch

okolností Wluõujúcich zodpovednost, z dôvodu mimoriadnej situácie a/alebo Whláseného

núdzového stavu.

8. Zhotovitet' je povinnÍ dodrZiava{ pri vykonávaní Diela pokyny objednávatel'a a strpiet kontrolu

vykonávania Diela zo strany objednávatel'a. V prípade, ak sú pokyny objednávatel'a v rozpore s

v5eobecne záväzn'|mi právnymi predpismi, touto zmluvou, alebo jej prÍlohami, alebo by dodrZaníe

pokynov objednávatel'a bránilo d'al5ej realizácü Diela, zhotovitel' nie je taklimito pokynmi

objednávatel'a viazany. V prípade nevhodnfch pokynov objednávatel'a, ktoré nie sú v rozpore s

vóeobecne záväzn'jmi právnymi predpismi, touto zmluvou, alebo jej prílohami, aní nebránia dãl5ej

realizácii Diela, avöak ich dodrZanie bude vies{ k zníienej kvalite Diela, zhotovitel je povinn! na

nevhodnos{ pokynov objednávatel'a upozorni{. Ak objednávatel' napriek upozorneniu trvá na

takÍchto pokynoch, zhotovitel'nezodpovedázavady, ktoré vznikli v dôsledku dodrZania takÍchto

nevhodnfch pokynov.

9. Zhotovite I zabezpeóí na vlastné náklady prevádzkové, sociálne a rnlrobné zariadenia na plnenie

Diela, priðom náklady na ich zabezpeõenie, prevádzku a údrZbu, sú zahrnuté v cene Diela.

10. Zhotovitel' je povinn¡i na mieste realizâcie Diela udrZiava{ poriadok a ðistotu. Je povinnf

odstrañovat odpady a neõistoty vzniknuté z jeho práce a odstrañovat neõistoty z prístupornfch

komunikácií spôsobené jeho ðinnostou pravidelne, v zmysle vyjadrení prísluénÍch dotknutych

orgánov ötátnej správy a to na svoje náklady. Zhotovitel'zodpovedá za zabezpeõenie bezpeónosti a

ochrany zdravia pri práci a poZiarnej ochrany svojich zamestnancov, subdodávatel'ov, ich

zamestnancov, ako aj d'al5ích osôb, ktoré sa zdrZujú oprávnene na mieste montáZe za úðelom

realizácie Diela. Zhotovitel je povinnÍ dodrZiava{ Plán bezpeðnosti a ochrany zdravia pri práci SO

01 Bytor¡Í dom vypracovan¡f Bc. Mariánom Kubicom - autorizovanfm bezpeõnostnfm technikom

(Plán bezpeönosti a ochrany zdravia pri práci tvorí prílohu dodatku c.1). V súlade s t¡fmto plánom je

zhotovitel' povinnf ma{ k dispozícii pred zaõatím prác tieto dokumenty:

o ðkolenie pracovníkov z predpisov na zaistenie BOZP

o (Preukázatefne oboznámenie sa vSetklich pracovníkov s tfmto Plánom BOZP na

stavbe),
o posúdenie rizk pracovnych ðinností zamestnancov,
o dokumentácia BOZP vedená v súlade s platnou legislatívou,
o ökolenie pracovníkov z predpisov na zaistenie OPP,

o dokumentácia OPP vedená v súlade s platnou legislatívou,
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. potrebné preukazy odbornej spôsobilosti,
o dokumentácia technicklich zariadení(revízie),
o harmonogram prác na stavbe,
o technologickli postup vykonávanlich prác,
. zoznam pridelen¡ich OOPP.

Zhotovitel'preberá v plnom rozsahu zodpovednos{ za vlastné ríadenie postupu prâc,za bezpeõnost
a ochranu zdravia vlastnych pracovníkov i pracovnkov subdodávatel'ov a ostatnfch ním pozvanych

osôb na stavbu, poðas celého jej priebehu, ako i za sledovanie a dodrZiavanie predpisov

bezpeðnosti práce a ochrany zdravia prí práci, ako aj platnÍch poZiarnych predpisov. Zhotovitel' je
povinnf zabezpeõit vybavenie protokolárne prevzadch stavenisk bezpeðnostnfm znaõením
vzmysle Nariadenia vlády SR ó.387/2006 Z. z. opoZiadavkách na bezpeõnostné zdravotné
oznaðenie pri práci a Nariadenia vlády ó,. 396/2006 Z. z. Zhotovitel' je povinnÍ dodrZiavat v5etky
predpisy, normy, vyhlá5ky a záRony tfkajúce sa BOZP

11. Zhotovitel po vykonaní Diela zabezpeõí odstránenie objektov a zariadeni Koré sa nachádzajú
na mieste realizácie Diela, zabezpeõí ich likvidáciu a vypratanie do öasu odovzdania a prevzatia
Diela. Objednávatel' vyhradí zhotovitelovi miesto pre doõasnú staveniskovú skládku odstráneného
materiálu. Zhotovitel' je povinnf predloZit v rámci preberacieho konania doklad o uskladnení resp.
likvidácii odpadov.

!2. Thohovitel je zodpovedny za zaistenie v5etkych povolení, stanovisk, súhlasov alebo inych
oprávnení, ktonjch poZiadavka vyplynie z realizácie Diela a Koré sa môZu lyZadova{ k plneniu
predmetu tejto zmluvy v Slovenskej republike a to vrátane autorskfch práv. Zhotovitel' je takisto
zodpovednf za zabezpeðenie akfchkol'vek nevyhnutnfch povoleni súhlasov, stanovísk alebo ín¡lch

oprávneni ktoré sa môZu vyZadovat v súvislosti s dovozom, vÍvozom alebo colnfm odbavením
aklfchko[vek vecí a materiálov, ktoré môZu slúZit na to, aby Zhotovitel' mohol realizova{ Dielo v
súlade s touto zmluvou, a d'alej za vðetky náklady a UÍdaje s tfm spojené.

13. Objednávatel' a zhotovite[ sa dohodnú na odberoqich miestach elektrickej energie a vody a

dohodnú spôsob merania a úÕtovania odberov zhotov¡tel'a bezodkladne po podpise tejto zmluvy.

Õlánok vl.

STAVBWEDÚCI, STRVEBNV DOZOR, STAVEBNY DENNíK

1. Stavebn¡l dozor v zmysle $46b zákona ó. 5O/L976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom
poriadku (stavebnÍ zákon) bude vykonávat lng. Rudolf Lipták. Stavebnf dozor Objednávatel'a bude
osobne a systematicky sledovat postup prác, ich kvalitu a vykonávat zápisy v stavebnom dennku.
Zhotovitel' je povinnf mu toto denne umoZnit. Tfm Objednávatel' nepreberá v zmysle stavebného
zákona zodpovednost za riadne prevedenie Diela, ktoré prináleZí Zhotovitel'ovi

2. Zhotovitef je povinnf viest denné záznamy o priebehu stavebnfch prác riadne po celú dobu
plnenia záväzkov v stavebnom dennku tak, ako to ukladá Stavebnf zákon 5O/t976 Zb. v znení
neskoröích predpisov, vyhlá5ka Ministerstva Zivotného prostredia óíslo 453/2000 Z. z. a pokyny

stavebného dozoru predloZené stavebnym dozorom pri preberaní staveniska, a to qihradne v
slovenskom iazyku. Stavebnf dozor Objednávatela je povinnf sledova{ obsah dennfta a k zápisom
pripájat svoje stanovisko do troch pracovn¡ich dní odo dña zápisu, ak to vyZaduje povaha záznamu
v stavebnom dennku. V prípade, Ze Zhotovitel' povaZuje rie5enie takejto veci za bezodkladné, je
povínnf túto skutoönost v zázname uviest a bezodkladne o tejto skutoÕnosti informovat stavebnf
dozor.

3. Stavebnf dennft

a. StavebnÍ dennk musí vyuZívat aj Objednávatel' na zadâvanie technickfch pokynov a

odpovedanie na technické otázky vznesené Zhotovitelom.
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b. Obsah, rozsah a spôsob vedenia stavebného denníka:

c. Zhotovitel' je povinnf viest o prácach, ktoré vykonáva, stavebnli denník odo dña prevzatia

staveniska.

d. Do stavebného dennÍka sa zapisujú v5etky skutoðnosti dôleZité pre plnenie Zmluvy, údaje o

õasovom postupe prác a ich kvalite, zdôvodnenie odchflok vykonávan¡ich prác od projektovej

dokumentácie a údaje potrebné k posúdeniu orgánmi5tátnej správy.

e. Poõas realizâcie predmetu Zmluw musí b¡ stavebnf denník na stavbe trvale prístupnÍ u

stavbyved úceho, pripad ne u pre u kázatel'n e poverenej zod poved nej osoby'

f. Objednávatel' je povinny sledovat obsah stavebného dennka a pripojovat svoje stanovisko k

zápisom do troch pracovn¡fch dní.

g. Stavebnf denník sa skladá z úvodnych listov, z dennych záznamov a príloh.

h. Úvodné listy obsahujú v5etky dôleZité údaje o Diele, prehl'ad zmlúv, zoznam dokladov a úradn¡fch

vyjadrenía rozhodnutio Diele, prehl'ad skúéok kaZdého druhu.

i. Denné záznamy sa vyhotovujú v jednom originális dvoma prepismi, zásadne vten deñ, kedy boli
práce vykonané.

j. Denné zâznamy zapisuje oprávnenli pracovník Zhotovitela a Objednávatel'a, ktorí sú uvedení v

úvodom liste stavebného denníka a na osvedðenie pravosti písomnosti, ktoré vyhotovili, pouZijú

odtlaðok svojej peðiatky a vlastnoruõnÍ podpis.

k. Do denn¡fch záznamov môZu zapisovat potrebné skutoõnosti i oprávnení zástupcovia

Objed návatel a a ko i spracovatela projektovej doku mentácie.

L Ak je k dennému záznamu potrebné stanovisko druhej strany, musí byt toto stanovisko
zaznamenané do denníka do 3 pracovnfch dni.

m. Dohoda Wjadrená zápisom do stavebného dennka sa povaZuje len za asistenciu pri

kaZdodennom technickom sledovaní prác a nesmie byt pouZitá na dohodu o obchodnÍch a

Zm luvnfch zá leZitostiach.

n. DennÍk archivuje Zhotovitel po dobu 5 rokov od odovzdania a prevzatia Diela

4. Stavebnf dozor Objednávatel'a je v prípade zistenia ohrozenia kvality Diela, oprávnen¡f práce

zastavi{.

ÕÉnok Vll.

SUBDODÁVATELIA A ZÁNS V REGISTRI PARTNEROV VEREJNÉHO

SEKTORA

1. Zhotovitel' je vzhladom na rozsah plnenia oprávnenf plnit svoje zâväzky z tejto zmluvy

aj prostredníctvom subdodávatel'ov.

2. Zhotovitel'v plnom rozsahu zodpovedá za vlber svojich subdodávatel'ov.

3. Pokial zhotovitel' pouZüe na plnenie svojich záväzkov podl'a tejto zmluvy subdodávatel'a,

zodpovedá tak, akoby záväzok z tejto zmluvy plnil sám.

4.ãoznam subdodávatel'ov zhotovitel'a tvorí prílohu õ. l tejto zmluvy.
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5. Zhotovitel' je povinny oznámit objednávatel'ovi bezodkladne akúkol'vek zmenu údajov o
subdodávatelovi a rovnako tak prípadnú zmenu subdodávatel'a a jeho údaje. V prípade zmeny

subdodávatel'a zhotovíteÍ zodpovedâ zato, Ze novf subdodávatef spfña vðetky podmienky v zmysle
ustanovení S 41 e/O v takom rozsahu, ako ich spíñal pôvodnÍ subdodávateÍ.

6. Zhotovitel je povinnf pÍsomne vopred predloZit objednávatel'ovi na odsúhlasenie kaZdého

subdodávatel'a a to minimálne 5 (pät) pracovnfch dnívopred.

7. Ak sa na Zhotovitela a/alebojeho subdodávatel'a vztahuje povinnost zapisovat sa do registra
partnerov verejného sektora podla zâkona ó.3t5/2}t67. z. o registr¡ partnerov verejného sektora
a o zmene a doplnení niektor'.fch zákonov v znení neskor5ích predpisov, Zhotovitel je povínni
dodrZat túto povinnost poðas celej doby platnosti a úðinnosti tejto zmluvy, priõom sa zaväzuje

rovnako zabezpeóil plnenie tejto povinnosti vðetkfmi jeho subdodávatel'mi.. V prípade, ak poðas

plnenia tejto zmluvy dôjde k právoplatnému vjmazu niektorého subdodávatel'a z registra partnerov

verejného sektora, je Zhotovitef povinn¡f okamZite ukonöit plnenie tejto zmluvy prostredníctvom

takéhoto subdodávatel'a.

ÕÉnok Vlll.

ODPI.ATA A PI.ATOBN É POOTU IEru XV

1. Odplata za cel'! predmet plnenia zmluvy je medzi zmluvnymi stranami dohodnutá v zmysle

zákona ó. L8/ L996 Z.z. o cenách v znení neskorðích predpisov a jeho vykonávajúcej vyhláðky M F

SR c. 8719962.2. v znení neskor5ích predpisov.

2. Odplata je medzi zmluvnfmi stranami dohodnutá ako koneóná, vrátane vðetkfch sluZieb
spojenÍch s predmetom plnenia, získavania podkladov k plneniu, administratívnych nákladov,
(napr. telefón, fax, reprografické práce, apod.), ale aj poskytnutie súõinnosti objednávatel'oví,
udelenie licencie a pod..

3. CENA za cely predmet plnenía zmluw je ...9 636,30.. (doplní uchádzað) eur bez DPH (slovom:

devättisícöeststotridsat5es{celatricat......... ......... (doplní uchádzað) eur),

DPH 2Oo/o ..1,927 .26.. eur (slovom: jedentisícdevä{stodvadsatsedemceladvacat5est.. eur),

CENA za celf predmet plnenia....11 563,56........ (doplní uchádzaõ) eur s DPH (slovom:
jedenásttisícpätsto5estdesiattricelapedasiatðesteur) (doplní uchádzað).

4. Dañ z pridanej hodnoty bude úõtovaná Zhotovitefom vo v.föke urõenej príslu5nim zákonom v
dobe zdanitel'ného plnenia a bude vysporiadaná v súlade s platnfmi právnymi predpismi Európskej

únie.

5. PoloZkornf rozpoõet v rozsahu predmetu plnenia Diela s krycím listom, tvorí prÍlohu ð. 2 tejto
zmluvy a je pre vymedzenie predmetu záväzny.

6. V kalkulácii ceny Diela sú zahrnuté v5etky náklady súvisiace s riadnym vykonaním a odovzdaním
Diela, jeho realizáciou a zabezpeðením podkladov pre uvedenie Diela do prevádzky, ako napr.
náklady na odvoza likvidáciu odpadu vzniknutého poõas realizácie Diela, administratívne náklady
(napr. telefón, fax, reprografické práce, apod.), spracovanie dielenskej alebo vÍrobnej
dokumentácie, ak to bude potrebné, náklady na spotrebu elektrickej energie a vody, kompletaðná
ðinnost, skú5ky, atesty, merania a kontroly kvality prác a dodávok materiálov, a pod.

7. Zhotovitel' je oprávnenÍ poZadovat len také zmeny dohodnutej zmluvnej ceny, ktoré vypliva¡ú zo

zmien dañovjch predpisov (zmena r¡Íðky zákonnej sadzby DPH). Úprava ceny sa bude rieðit
rokovaním zmluvnfch strán, vþledkom ktorého bude pÍsomnÍ dodatok k zmluve.
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8. Zhotovitel' nie je oprávnenii realizovat naviac práce, ktoré nie sú predmetom tejto zmluvy, bez

predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávatel'a. V prþade, ak dodanie naviac prác Je

nevyhnutné pre dokonõenie a riadne uZívanie Diela, cena t'.fchto naviac prác sa Povaáuie za

zahrnutú v cene Diela podl'a odseku 1. tohto õlánku zmluvy v prÍpade, ak tieto naviac práce mal a

mohol Zhotovitel'vzhl'adom na svoju odbornú spôsobilos{ predpoklada{ uZ pri podpise tejto zmluvy.

9. práce budú fakturované v mesaðnfch intervaloch na základe vopred odsúhlasen¡fch súpisov

skutoðne vykonanfch prác stavebnfm dozorom a oprávnenou osobou Objednávatel'a' Súpisy prác

musia obsahovat: merné jednotky, celkové mnoZstvo v zmysle tejto ZmluW, fakturované mnoZstvo,

zostávajúce mnoZstvo, jednotkovú cenu a cenu spolu bez DPH v súlade s objektovou skladbou a

skladbou vÍkazu rnfmer, uvedenou v Prílohe ö.2.

10. Zmluvné strany sa dohodli, Ze zhotovitel objednávatefovi vystaví a za5le faktúru elektronicky

(d'alej len ,,elektronická faktúra"). Za elektronickú faktúru sa pre úöely tejto zmluvy povaZujú

faktúry, opravné doklady k faktúram (dobropisy, {archopisy, storná).

11. Objednávatel'sa zaväzuje uhradit zhotovitel'ovi vystavenú faktúru v lehote splatnosti do 3O dní

od jej vystavenia.

L2. Faktúra musí mat predpísané náleZitosti podl'a $ 7t zák. Ó. 222/2OO4 Z. z. o dani z pridanej

hodnoty v znení neskoréích predpisov a priloZené doklady umoZñujúce posúdit oprávnenos{

fakturácie.

13. Zmluvné strany sa dohodli, Ze internfmi kontrolnfmi mechanizmami zabezpeÕía vierohodnost

a neporu$enost údajov uvedenfch v elektronicky vystavenej a doruõenej faktúre na základe tejto

zmluvy. Ziadna zmluvná strana nie je oprávnená a nebude do uZ Wstavenej a doruöenej

elektronickej faktúry zasahovat, ani menit jej obsah.

14. Obe zmluvné strany sú povinné zabezpeðit riadne uchovávanie a archíváciu faktúr v zmysle $

76 záRona o DPH, zaruõujúce vierohodnost pôvodu, neporuéitel'nost obsahu a ðitatel'nos{

elektronickej faktúry po celú dobu úschovy.

1b. Objednávatel' uhradí dohodnutú cenu zhotovitel'ovi na základe elektronicky vystavenej faktúry

zhotovitel'om, zaslanej z e-mailovej adresy: martikubistel@gmail.com.......(doplní uchádzaõ)

a doruðenej objednávatel'ovi na emailovú adresu: otpstaskov@gmail.com. Zmluvné strany tieZ

vyhlasujú, Ze majú prístup k tÍmto e-mailovfm adresám, ich pouZitie nie je blokované u Ziadnej zo

zmluvnfch strán a Ze prístup majú iba oprávnenízamestnanci'

16. Elektronická faktúra sa bude povaZova{ za doruðenú druhej zmluvnej strane v okamihu

zaslania e-mailovej správy.

17. Zmluvné strany vyhlasujú, Ze postup podl'a tejto zmluvy povaZujú za dostatoÕnf na to, aby

nebolo moZné zmenit obsah Ziadnej vystavenej eleKronickej faktúry.

18. Faktúra musí by{ vystavená v súlade s platnlimi právnymi predpismi, musí obsahovat vðetky

náleZitosti úðtovného a dañového dokladu a jej prílohou musí byt odsúhlasenÍ súpis skutoðne

vykonaniich prác dozorom a oprávnenou osobou Objednávatel'a. Súpisy prác musia obsahovat:

merné jednotky, celkové mnoZstvo v zmysle tejto Zmluvy, faKurované mnoZstvo, zostávajúce

mnoZstvo, jednotkovú cenu a cenu spolu bez DPH v súlade s objektovou skladbou a skladbou

vjkazu qfmer, uvedenou v Prílohe ö.2'

19. Faktúra musí obsahova{ aj odvolávku na õíslo tejto zmluvy.

20. Objednávatel' neposkytne Zhotovitefovi Ziadne preddavky ani zálohy.

21. platba bude realizovaná bezhotovostnfm platobnym prevodom. Cena sa povaZuje za uhradenú

dñom pripísania finanõnich prostriedkov na úõet zhotovitel'a.
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22. Ak faktúra obsahuje formálne, vecné alebo ðíselné chyby, alebo ak faktúra nemá náleãitosti

dañového dokladu podla platnej legislatiuy a objednávatel'na túto skutoðnos{ upozornízhotovitel'a,
ten je povinn¡f zasla{ objednávatel'ovi opraveny doklad. Lehota splatnosti faktúry, Korá je 30 dní,

zaéínav tomto prÍpade plynút aZ okamihom doruöenia opravenej faktúry, resp. faKúry ktorá spíña

náleZitosti dañového dokladu.

Õlánok lX.

zÁnuxn zA KVALITU DIELA A ZODPOVEDNOSÌ ZA VADY

1. Zhotovitel' zodpovedá objednávatel'ovi za lo, Ze Dielo bude vykonané podlã podmienok

dohodnut¡fch v tejto zmluve, v zmysle platnfch a úðinnÍch véeobecne zâväznych právnych predpisov

a prísluénfch technickfch noriem a Ze poðas záruðnej doby bude ma{ vlastnosti dohodnuté v tejto
zmluve a v platnlich právnych a technick¡lch predpisoch.

2. Zhotovitel'zodpovedá zavady, ktoré má Dielo prijeho odovzdani objednávatel'ovi a poõas trvania
záruõnej doby. Pre potreby tejto zmluvy a rnfkladu jej ustanovení sa vadou rozumie odchflka v

kvalite, kvantite a parametroch Diela, ktoré sú urðené dokumentáciou podla tejto zmluvy a

véeobecne záväzn'imi technick¡fmi normami a predpismi, alebo má právne vady, prípadne je

zalaiené právamitretích osôb. Zhotovitel'nezodpovedá za vady,ktoré bolispôsobené po prechode

nebezpeõenstva ðkody na Diele na objednávateÍa vonkaj5ími udalostami a nespôsobil ich

Zhotovitel'alebo osoby, z ktoúch pomocou Zhotovitel' plníl svoj zâväzok.

3. DíZka záruðnej doby na Dielo ako celok .......36..............(doplní uchádzað) mesiacov a zaöína
plynút dñom riadneho odovzdania kompletného Diela zhotovitel'om objednávatel'ovi, podfa tejto
zmluvy bez vád. V prípade ak sa na jednotlivé komponenty a súðasti Diela vztahuje kratðia záruóná

doba, zhotovitel' je povinnf v rámci záruðnych podmienok dojednan¡fch v tomto ölánku zmluvy a

záruénej doby na Dielo ako celok tieto opravi{ alebo vymeni{ bezodplatne.

4. Záruóné podmienky, vrátane dííky záruönei doby na zariadenia, materiály dodávané

zhotovitelom objednávatel'ovív rámcivykonania Diela, ktoré sú qirobkom tretej strany, budú ríadit'

záruõnÍmi podmienkami vyhlásenÍmi takou tretou stranou. Zâruóná doþa podl'a prvej vety bude
najmenej 60 mesiacov od riadneho odovzdania kompletného Diela.

5. Zmluvné strany sa dohodli, Ze v prípade, Ze sa na Diele vyskytne vada poðas záruðnej doby,

objednávatef je povinnÍ túto skutoðnost oznámit Zhotovitel'ovi bez zbytoõného odkladu po tom, ako
sa o nej dozvie (d'alej len ,,reklamácía"). Objednávatel' má v prípade võas uplatnenej reklamácie
právo poZadovat od zhotovitel'a bezplatné odstránenie vady a zhotovitel je povinnli vadu bezplatne

odstránit v ðo najkratéom termíne s prihliadnutím na povahu vady. Zhotovitel' je povinnÍ zaðat s
odstrañovaním vady na základe vðas uplatnenej reklamácie najneskôr do 3 pracovn¡lch dní odo
dña uplatnenia písomnej reklamácie objednávateÍa. Termín odstránenia uznanfch vád sa dohodne
písomnou formou.

6. V prípade ak sa vyskytne vada, za ktorej vznik zhotovitel' popiera zodpovednost, av5ak ktorej
odstránenie neznesie odklad, zhotovitef je povinnf predloZi{ objednávatel'ovi cenovú kalkuláciu na

odstráneníe takejto vady a následne na základe poZiadavky objednávatefa odstráni{ aj takéto vady,
priðom prímerane postupuje podl'a predchádzajúceho odseku tejto zmluvy. Za odstránenie vady,

za ktorú zhotovitel' nie je zodpovednf, má zhotovitel' nárok na odplatu predstavujúcu beZnú cenu
odstránenia takejto vady v danom mieste a õase odstránenia vady.

7.Aksa ukâåe,ZereklamovanávadaDielajeneopravitel'ná,zaväzujesazhotovitel'dodatnáhradnú
õast Diela alebo objednávate[ovi poskytnút primeranú zlavu z odplaty za vykonanie Diela.

Prípadnou z[avou nie je dotknuté právo objednávatela na zárukv. Zhotovitel' je povinni vyhotovi{
písomnÍ doklad o náprave, alebo odstránení vady opatrenÍ podpismi oboch zmluvnlch strán a
dátumom, spolu s podpisom odstránenej vady.
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8. Zhotovitel' je povinnf vyhotovit písomn¡f doklad o náprave, alebo odstránení vady opatrenf
podpismi oboch zmluvnych strán a dátumom, spolu s popisom odstránenej vady.

9. Poðas doby od nahlásenia oprávnenej reklamácie aZ po odstránenie vady neplynie zâruónâdoba.

ÕÉnok X.

PRECHOD RIZIKAA PRECHOD VI.ASTNÍCKEHO PRÁVA

1. Zhotovitel' znáða nebezpeõenstvo ðkody na Diele ai do termínu protokolárneho prevzatia
vykonaného Diela zo strany objednávatel'a. Odo dña prevzat¡a Wkonaného Diela alebo jeho
ucelenej õasti je objednávatel' oprávnen¡f Dielo alebo jeho ucelenú ðast drZat a uZívat a zná5a
nebezpeöenstvo Skody na Diele alebo nebezpeðenstvo Skody na ucelenej a odovzdanej õasti Diela.

2. Vlastnícke právo k Dielu prechádza na objednávatelã dñom protokolárneho odovzdania
kompletného Diela objednávatel'ovi podl'a tejto zmluvy. Zodpovednost zhotovitel'a za vady Diela
podl'a tejto zmluvy tfm nie je dotknutá.

Õlánok Xl.

TRVANIE ZMLU\AT A SKONÕENIE ZMLU\AT

1. Táto zmluva sa skonõí uplynutím õasu, na ktoni bola dojednaná, tj. protokolárnym odovzdaním
diela.

2. Túto zmluvu je moZné ukonõit aj po vzájomnej dohode oboch zmluvnlich strán ku dñu, ktorii si
zmluvné strany vzájomne dohodnú.

3. Zmluvné stranysa dohodli, Ze od tejto zmluvy môZe niektorázo zmluvn¡lch strán odstúpit iba v
prípade, ak je to dohodnuté podl'a tejto zmluvy alebo upravené v Obchodnom zákonnftu alebo v
zvo.

4. Objednávatel' je oprávnenlf odstúpit od tejto zmluvy v prípade, ak zhotovitel' nesplní svoju
zmluvnú povinnost vykonat Dielo riadne a võas, podl'a tejto zmluvy a odovzdat' objednávatel'ovi
miesto plnenia zmluvy v stave pripravenom na kolaudáciu v lehote podl'a tejto zmluvy a túto
zmluvnú povínnost nesplnÍ ani v dodatoðnej lehote 6O dní odo dña doruðenia písomnej qlzvy
Objednávatel'a na dodatoðné splnenie zmluvnej povinnosti.

5. Zhotovitel je oprávneni odstúpit od tejto zmluvy v prÍpade, ak objednávatel' poruéísvoju zmluvnú
povinnost poskytnút zhotovitel'ovisúðinnost podl'a tejto zmluvy a svoju zmluvnú povinnost nesplní
ani v dodatoõnej lehote 30 dní odo dña doruõenia písomnej virty zholovitel'a na dodatoðné
splnenie zmluvnej povinnosti.

6. Zmluvné strany sa dohodli, Ze objednávatel' aj zhotovitel' sú oprávnení odstúpit od zmluvy v
prípade, Ze druhá zmluvná strana poru5í podstatnfm spôsobom povinnos{ vyplfvajúcu z tejto
zmluvy, ak to oznámi písomne druhej zmluvnej strane bez zbytoõného odkladu po tom, õo sa o
tomto poruðení dozvedela. Za poruöenie zmluvy podstatnfm spôsobom, sa povaZuje najmä
opakované odovzdanie Diela alebo õasti Diela s vadami.

7. Zmluvnéstrany sa dohodli, ie zásahy úradn¡ich miest a zásahy vis major, ktonlch dôsledkom je
nemoZnos{ plnenia zmluvy niektorou zo zmluvn'ich strán, sú dôvodom pre ukonõenie zmluvy. Ak v
tomto prípade nedôjde k dohode zmluvnych strán o ukonõení zmluvy, ktoráko[vek zo zmluvnych
strán je oprávnená od zmluvy odstúpit.

8. V prípade odstúpenia od zmluvy ktoroukol'vek zmluvnou stranou zanikajú vðetky práva a
povinnosti zmluvn¡lch strán a zmluvné strany sú povinné vráti{ sí plnenia poskytnuté na základe
tejto zmluvy. V prípade, ak nie je vrátenie plnení moZné alebo úõelné, najmä v prípade, ak zhotovitel'
ukonÕil realizáciu Diela alebo jeho öasti, zmluvná strana, Korá prijala takéto plnenie je povinná
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namiesto vrátenia plnenia poskytnút druhej strane finanÕnú náhradu zodpovedajúcu hodnote

poskytnutého plnenia. Odstúpením od zmluvy nie sú dotknuté práva a povinnosti zmluvnlfch strán,
ktoré majú podl'a svojej povahy trvat aj po zániku tejto zmluvy odstúpením, najmä nároky na

zmluvné pokuty, nárok na náhradu ðkody.

Õlánok Xll.

SANKCIE

1. V prípade, ak zhotovitel' nesplní svoju zmluvnú povinnost vykonat Dielo podl'a tejto zmluvy a

odovzdat Dielo v lehote podla tejto zmluvy, je objednávatel' oprávneny poZadovat od zhotovitel'a

zaplatenie zmluvnej pokuty vo qlðke O,t o/o z ceny Diela za kaidy, ai zaóaTy deñ omeðkania v

prípade, Ze zhotovitef nedodrZí zmluvne dohodnutú lehotu na vykonanie Diela, najmenej vðak vo

r¡Í$ke 50,- eur. Tlim nie je dotknuté právo objednávatel'a na náhradu ðkody, ktorá mu vznikla

nedodrZaním dohodnutého termínu plnenia.

2. V prípade ome5kania objednávatel'a s úhradou faktúry vystavenej podl'a tejto zmluvy je zhotovitef
oprávnenf poZadovat od objednávatel'a zaplatenie úrokov z ome5kania vo vy5ke podl'a ustanovení

S 369 ods.2 zákona ó,.513/!99tZb. ObchodnÍ zákonnk v znení neskorðích zmien a doplnení, v

spojenÍs g 1ods. l nariadenia vlády ó.21/2Ot3Z.z.,ktorim sa vykonávajú niektoré ustanovenia

Obchodného zákonnka.

3. V prípade omeðkania zhotovitel'a s odstránením vád podl'a tejto zmluvy je objednávatel'

oprávnenf poZadovat od zhotovitefa zmluvnú pokutu vo vÍöke O,to/ozceny Diela zakaidy,aizaöaly
deñ omeðkania v prípade, Ze zhotovitel neodstráni vady Diela , najmenej vóak vo \4i5ke 50,- eur-.

Nárok na náhradu ðkody objednávatefa tym nie je dotknut¡f.

4. Zhotovitel'sa zaväzuje, Ze si voði objednávatel'ovi nebude nárokovat iné, neZ sankcie uvedené v

tomto ðlánku zmluvy.

ÕÉnok X¡ll.

DORUÕOVAN IE PÍSOM NOSTí A KOMUN IKÁCA

1. Pokial' nie je v tejto zmluve uvedené inak, vðetky oznámenia, vyhlásenia, Ziadosti, t¡Ízvy a iné

úkony v súvislosti s touto zmluvou a jej plnením (d'alej len ,,písomnost"), musia byt urobené v
písomnej forme. Písomnost sa povaZuje za doruõenú za nasledovnfch podmienok:

a) v prípade osobného doruðovania odovzdaním písomnosti oprávnenej osobe alebo inej osobe

oprávnenej pr'ljímat pÍsomnosti za zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na doruðenke a/alebo
kópii doruðovanej pisomnosti, alebo odmietnutím prevzatia písomnosti takou osobou,

b) v prípade doruöovania prostredníctvom Slovenskej po5ty, a.s. doruöením na adresu zmluvnej

strany a v prípade doporuõenej zásielky odovzdaním písomnosti osobe oprávnenej prijímat

písomnosti tejto zmluvnej strany a podpisom takej osoby na doruõenke, alebo odmietnutím
prevzatia písomnosti takou osobou, c) v prípade doruðovania elektronickou poðtou prijatím

potvrdenia druhej zmluvnej strany o doruõení písomnosti.

2. Zmluvné strany sa dohodli, Ze písomnost doruðovaná prostredníctvom Slovenskej poðty, a.s.sa

doruõuje na adresu druhého úõastníka uvedenú záhlavítejto zmluvy a/alebo na inú adresu, ktorú

písomne oznámi tento úõastnk a za doruðenú bude povaZovaná aj v prípade, ak písomnost zaslaná

na uvedenú adresu (resp. na inú oznámenú adresu) bude vrátená ako nedoruõená (bez ohladu na

to, öi bola nedoruöená z dôvodu jej neprevzatia v odbernej lehote, z dôvodu neznámeho adresáta

alebo akéhokol'vek iného dôvodu) a to na siedmy (7.)deñ od odoslania zásielky na doruðeníe.

3. Zmluvné strany sa dohodli, Ze v ich mene budú pri vykonávaní Diela vzájomne komunikovat

osoby, ktoré sú oznaõené v ðlánku ll. bod 2.3 a 2.4 leito zmluvy. V prÍpade zmeny osôb
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zodpovednych za komunikáciu je zmluvná strana, u ktorej nastala takáto zmena, povinná túto
skutoðnost bez zbytoõného odkladu oznámi{ druhej zmluvnej strane. Oznámenie o zmene osoby

zodpovednej za komunikáciu na strane jednej zo zmluvnfch strán nadobúda voöi druhej strane
úõinky dñom jeho doruõenia, priöom od tohto dña vzniká druhej zmluvnej strane povinnost

komunikovat s osobou oznaõenou v oznámení o zmene osoby zodpovednej za komunikáciu.

4. Zmluvné strany sa dohodli, Ze aR by akékol'vek ustanovenie tejto zmluvy bolo z akéhokol'vek

dôvodu neplatné, je neplatnym len toto ustanovenie, pokial' z povahy tejto zmluvy alebo z jej obsahu

alebo z okolností, za ktorlch doðlo k jej uzatvoreniu, nevypl'iva, Ze toto ustanovenie nemoZno

oddelit od ostatného obsahu tejto zmluvy a pokial to nie je vylúõené právnymi predpismi.

2. Zmluvné strany sa dohodli, Ze v prípade, ak by doðlo k situácii uvedenej v predchádzajúcom

bode, vykonajú bezodkladne doplnenie podmienok v súlade s Obchodnfm zákonníkom a ZVO tak,
aby bol zachovany zmysel a úðel neplatného ustanovenia. Uvedené doplnenie nevykonajú iba v
prípade, ak by bol uZ samotny zmysel a úðel neplatného ustanovenia právne nemoZn¡l a/alebo
nedovolen¡f a teda neplatné ustanovenie by objektívne nebolo moZné nahradit in¡fm platnfm

ustanovenÍm so zachovaním jeho zmyslu a úðelu.

Õlánok. xlv.

MLÕANLIVOSÍ

1. Zmluvné strany sa dohodli, Ze vðetky skutoõnosti, informácie, podklady, stanoviská a údaje, ktoré

sa dozvedeli v súvislosti s touto zmluvou o Dielo, jej plnením, okrem skutoðnostÍ ,informácií a

údajov, ktoré podliehajú zverejneniu a/alebo sprístupneniu podl'a osobitnych vðeobecne zâväzn'fch
právnych predpisov Slovenskej republiky, sú dôvernfmi informáciami(d'alej len ,,dôverné
informácie"). Zmluvné strany sú povinné zachováva{ mlõanlivost o dôvern¡ich informáciách, ibaZe

by z tejto zmluvy alebo z prísluénfch vðeobecne zâväzn'fch právnych predpisov vyplÍvalo nieõo iné.

Poskytnút dôverné informácie tretej osobe môZe niektorá zo zmluvnych strán len po

predchádzajúcom písomnom súhlase druhej zmluvnej strany. Zmluvné strany budú zodpovedné za

akékol'vek straty a ékody, ktoré vzniknú z dôvodu nedodrZania tejto povinnosti. V prípade ak

niektorá zo zmluvnfch strán povaZuje akékotvek informácie uvedené v tejto zmluve (vrátane jej

prÍloh) za dôverné alebo za obchodné tajomstvo, je povinná túto skutoðnos{ uþlovne uvies{ v tejto
zmluve a takéto informácie oznaði{ ako ,,dôverné" alebo ako ,,obchodné tajomstvo".

Õ6nok )v.

znvrneÕruÉ usrANovENtA

1. Táto zmluva nadobúda platnost dñom podpisu zmluvy oboma zmluvn¡imi stranami a úðinnost

dñom nasledujúcim po dniiej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv SR.

2. Pokial'nebolo v tejto zmluve dojednané inak, riadia sa práva a povinnosti zmluvnych strán, ktoré
nie sú v tejto zmluve qislovne upravené, riadia sa ustanoveniami Obchodného zákonnka a infmi
v$eobecne záväzn'fmi právnymi predpismi platnÍmi na územíSlovenskej republíky.

3. Podmienky zmluvy boli zmluvnfmi stranami dohodnuté v súlade s legislatívou platnou na území

Slovenskej republiky. V5etky spory vypl:Ívajúce z tejto zmluvy alebo vzniknuté v súvislosti s ñou,

budú zmluvné strany rieéit predovðetkfm vzájomnou dohodou. Ak k dohode nedôjde, predloZia

spory na Wluõné a koneðné rozhodnutie súdu príslu5nému v zmysle záRona ë,. 76O/2Ot5 Z.z.

Civilnf sporouÍ poriadok v znenÍ neskoröích predpisov.

4. Túto zmluvu je moZné menit len pÍsomnou formou, ako dodatok k zmluve, pri dodrZani

ustanovení g 18 Zákona o verejnom obstarávaní, ktoú bude podpísanf obidvoma zmluvn¡fmi

stranami. Tieto dodatky sa stanú neoddelitel'nou súðastou tejto zmluvy.
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5. Táto zmluva je vyhotovená v troch vyhotoveniach, z ktorych kaZd¡f má platnost originálu.
ObjednávateI obdrZídve vyhotovenia a zhotovitel' obdrlí 1 lyhotovenie.

6. Zmluvné strany lyhlasujú, Ze si túto zmluvu preõítali, porozumelijej obsahu a s dohodnudmi
pod m Íen ka m i sú hf asia, õo potvrdzuj ú svoj im i pod pismi.

7. Zástupcovia zmluvnfch strán zâväzne vyhlasujú, Ze sú spôsobilí k zmluvnfm prejavom a
záväzkom v mene úöastnka tejto zmluvy identifikovaného v záhlaví.

8. Neoddelitelnou súðas{ou tejto zmluw sú:

PrÍloha é. t - Zoznam subdodávatefov

Príloha ó^2 - Pololkovf rozpoðet/cenová ponuka/

V staskove ¿n /ê,..!.y,.'.¿!-// ..staðkov.... .. dña / 6" AI"'. þ./,V

Meno a priezvisko Martin Kubi5tel

pod pis Statutá rneho zástu pcu

t

Tstgz 7/)¿ /e Q
v¿Ðü,ot orP s-) êíka/

,r. cl.¡Ld,

taa^aaè _ _ _

I)ll):z'l¿¿vooor o I*u
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Príloha ö. I

Zoznam subdodávatelov

Zhotovitef: KKWSs.r.o.

sídlo: Staðkov 768, 02353

l0o: ssr1l632

DlÖ: 2122066573

l0 opH: sr\2122066s73

ótatutárny orgán: Martin Kubiëtel, konatel

tfmto vyhlasujem, åe pri plnení tejto zmluvy nebudem lyuåívat subdodávatel'ov

V Sta5kove , dña 04.07.2024

Zhotovitel':

Martin Kubiétel, konatel'



Cast 6. Zábradlie

HSV Práce a dodávky HSV MnoZstvo Cena za jedn. CELKOM

KonStrukcie

1
Dodávka a montáZ zábradlia balkónov z profilov ocetouj'ch
pozinkované s finálnym nástrekom vf5ky 100

m 44,550 129,00 5746,95

2
Dodávka a montáZ zâbradlia schodiskového z profilov
ocetorn-ich s finálnym náterom u!öky 100

m 30,1 50 129,00 3 889,35

Celkom 9636,30

DPH 1927,26

Cena celkom s DPH 11563,56

Ojednávatel zabezpeëí miesto na odber elektrickej energie.

Termín dodávky 09/2024
V cene musia by{ zahrnuté náklady súvisiace s dodräiavaním predpisov BOZP v zmysle plat slat

Základné údaje uchádzaöa

Obchodné meno: KKWS.s.r.o

Adresa sídla Staékov 768

ICO, DIC: 55717632

Zastúpenú: Martin KubiStel

Kontakt tel.,email O9I1,0829I7/ma rti n ku biste I @gma i Lco m

V StaSkov Dáa:-8,5,2024

Podpis

l,rlrtttè

W--t4844,:¿ ay
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Plán bezpeðnosti a ochrany zdravia pri práci
SO 01 Bytov¡i dom

Spracoval: Bc. Marián Kubica
autorizovanf bezpeðnostnf

1
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Stavba:
Miesto stavby
Druh:
Objednávatel':

Plán bezpeönosti a ochrany zdravia pri práci
SO 01 Bytov¡i dom
k.ú. Sta5kov, ð. p.: 23, 11111,2830125,2830126
Novostavba
obec Sta5kov

1. Uvod

V zmysle NV SR ö. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpeðnostn¡ich a zdravotnfch
poZiadavkách na stavenisko, pod pojmom stavenisko sa rozumie priestor, v ktorom
sa vykonávajú stavebno-inZinierske práce a priestor, v ktorom sa vykonávajú
vfkopové práce, zemné práce, stavebné úpravy, búracie práce, rekon5truköné a
renovaÕné práce, montáZ a demontáZ kon5trukönfch prvkov, demontáZ, opravy
vrátane technického, technologického a energetického vybavenia stavieb,
odvodñovacie práce, tidräba, udrZiavacie práce vrátane maliarskych a ðistiacich prác
a vypratávanie staveniska po skonðení prác.
Stavenisko je teda priestor, ktor¡i je poöas uskutoöñovania stavby urðenf na
vykonávanie stavebnfch prác na stavbe, na uskladñovanie stavebnfch vfrobkov,
prevádzku a doðasné parkovisko dopravnfch a inlch zariadení potrebnfch na
uskutoðñovanie stavby. Prislúcha k nemu aj priestor definovanf ako zariadenie
stavenis,ka (doöas-nÍ priestor pre prevádzkouy, vfrobnf, skladovací a socjálny úðeJ).
Stavebník (fyzickét alebo právnická osoba, z ktorej podnetu sa uskutoðñuje stavba)
je okrem infch povinností povinnf zabezpeðit' pred zriadením staveniska
vypracovanie plánu bezpeðnosti a ochrany zdravia pri práci (d'alej ,,plán BOZP"),
ktorli stanoví pravidlá na vykonávanie prác na stavenisku (predovéetkiim pre osoby,
ktoré budú pracovné öinnosti na stavenisku vykonávat'súöasne alebo ich pracovné
öinnosti budú na seba nadväzovat').

Plán BOZP je vypracovanf v súlade s Nariadením vlády SR ö. 51012001
o minimálnych bezpeðnostnfch a zdravotnfch poZiadavkách na stavenisko v znení
NV ö. 28212004.

Stavenisko v zmysle tohto nariadenia sa rozumie priestor, v ktorom sa
vykonávajú vlkopové práce, terénne úpravy, montáZ a demontáZ kon5trukðnfch
prvkov, opravy vrátane technického, technologického a energetického vybavenia
stavieb, búracie práce a vypratávanie staveniska po skonöení prác.

Právnická alebo fyzickâ osoba, z ktorej podnetu sa uskutoöñuje stavba, poverí
jedného koordinátora bezpeðnosti pre stavenisko, na ktorom bude vykonávat práce
viac ako jedna právnická, alebo fyzickát osoba.

Stavba je novf objekt - bytovf dom, nachádza sa v centre obce Staðkov na
parcelách ö. 23, 1 1 1 I 1, 2830 125, 2830 I 26. V okol í stavby sa nachád za zástavba
bytovfch domov. Pozemok, na ktorom je situovaná novostavba má nepravidelnf
tvar, kton/ sa od hlavnej prístupovej komunikácie roz5iruje. Pozemok je rovinatf
s drobnfmi terénnymi nerovnost'ami a miernym spádom zâpadnym smerom. Vstup
avjazd na pozemok sa nachádzana severnej azápadnej strane z novo
vybudovanej miestnej komunikácie z p. ö^ 11111, 111113,2830125,2830126, 1253110.

ObsluZná komunikácia pre bytové domy je navrhnutá na S a Z strane pozemku
v Sírke 6,0m s napojením na verejnú komunikaðnú siet'obce.

Na pozemku / parcele sa nenachâdzajú Ziadne stavby, ktoré by bolo potrebné
asanovat'. Na pozemku sa nenachádzajú porasty vysokej zelene plocha pozemku je
neupravená.
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Dodávatel'stavby si zriadi ZS podl'a potreby na vol'nfch plochách staveniska
mobilnfmi bunkami. Objekty zariadenia staveniska budú situované a umiestnené
tak, aby prípojky vody a kanalizácie boli öo najkratðie.

Okrem príjazdu a odjazdu vozidiel, stavebná ðinnost'nebude zasahovat a
zaberat vedl'ajóie obecné komunikácie. Okolité príjazdové plochy sú charakteru
pevne upravenych asfaltovfch plôch a nie je predpoklad zneöistenia komunikácií
zemitfmi nánosmi. Zneöistenie komunikácií stavebnou sut'ou bude odstrañované pri
kaZdom odjazde stavebného vozidla, mechanizmu.

V zmysle cestného zákona dodávatel' zabezpeóí öistotu a bezpra5nost' celého
záujmového priestoru stavby, nepoðkodzovanie vozoviek a infch dopravn¡ich
zariadení.

Vykopaná zemina sa vyuZije na úpravu terénu na stavebnom pozemku.

Stavba bude ölenená na nasledovné stavebné objekty
SO 01 Bytovf dom
SO 02 Prípojky inZinierskych sietí
SO 03 Prístupová komunikácia a odstavné plochy
SO 04.1 Projekt roz5írenia distribuöného plynovodu
SO 04.2 Projekt pripojovacieho plynovodu

1.1. Dopravné komunikácie

Stavenisko je prístupné z jestvujúcej miestnej komunikácie.
Na vybudovanej spevnenej ploche sa bude vykonávat vfkladka potrebného

stavebného materiálu.

1.2.Poåiadavky na vybavenie staveniska

U bytovanie stavebnlich robotn íkov bude zabezpeöené m imo staven iska.
Stravovanie stavebniich robotn íkov bude zabezpeöené mimo staveniska

V prípade vzniku pracovného tirazu ho musí po5koden! nahlásit'
zamestnávatel'ovi (najbliZðiemu nadriadenému), ak to jeho stav nedovol'uje tak ho
nahlási svedok útazu, vykoná sa zápis do Evidencie pracovnfch úrazov, ak je to
potrebné bude poðkodenému poskytnutá prvá pomoc, prípadne privolaná lekárska
sluZba.

Prvá pomoc bude zabezpeö,ená priamo na zriadenom stavenisku vo
vyöleneniich priestoroch, ktoré budú riadne oznaöené prísluðnfmi bezpeðnostnfmi
znaökami na oznaöenie poskytovania prvej pomoci.

Prvú pomo c zabezpeðí od borne spôsobi lf zamestnan ec. Kaädy d odávatel'
musí mat'pracovníka spôsobilého na poskytovanie prvej pomoci.

Zabezpeóenie lekárskej pomoci sa bude vykonávat'cez mobilnf telefón na
linku 1 12.

Stavenisko bude riadne oplotené, aby sa zabránilo vstupu nepovolanfch osôb
na stavenisko, taktieZ bude oplotenie vybavené prísluSnfm bezpeönostnfm
znaðením.

Je zakázané vstupovat' do areálu staveniska bez predpísanfch osobnfch
ochrannfch pracovnfch prostriedkov (ochranná pri lba, reflexná vesta,
pracovná obuv, pracovné rukavice, pracovnf odev, a podl'a potreby aj

chrániðe sluchu, ochranné okuliare a postroje...)!!!l
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1.3. Dovoz a skladovanie materiálov a konðtrukðnfch prvkov

Nakupovanf stavebnf materiál bude priebeZne priváZany nákladnfmi vozidlami
na spevnené plochy areálu staveniska.

V priestore pre pomocné zariadenie staveniska bude urðenii priestor na
skladovanie vol'ne uloZeného stavebného materiálu (piesok, 5trk, drevo, ocel'ová
vfstut, tehly, tvárnice, paZenia a pod.). Stavebnf materiá|, ktor¡i nemôZe byt
vystavenf poveternostnf m vplyvom (vodoi nStalaön¡i a elektroinStalaðn¡i materiál )
bude pravidelne denne dovâZany dodávatel'om stavby priamo zo sídla dodávatel'a
príp. z obchodnfch prevádzok.

1.4. Zabezpeðenie vody na staveniskové úöely

Na zabezpeöenie staveniska vodou, budú vyuZité body napojenia podl'a
dohody so správcom existujúcej vodovodnej siete.

Plán organizâcie vfstavby nerie5i poZiarnú vodu, budú pouZité jestvujúce
podzemné a nadzemné hydranty.

1.5. Zabezpeðenie elektrickej energie na staveniskové úðely

Elektrická energia bude zabezpeöená z existujúceho vedenia, osadením
mobilného osádzaöa s meracím miestom, a to ako odber staveniðtného prúdu

Odber staveniskového elektrického prúdu bude zabezpeðenli inStaláciou
staveniskovfch istiacích skríñ a zabezeön ím merania vel'kosti odberu.

1.6. Nakladanie s odpadmi

Zaobchëtdzanie a nakladanie s odpadmi sa bude riadit'zákonom ð. 22312001
Z.z.o odpadoch, d'alejvyhlá5kou ö. 28412001, ktorá ustanovuje katalóg odpadov.
Poöas celého procesu vfstavby na stavbe nevzniká Ziaden nebezpeönf odpad.
Ostatn! beåny stavebnii odpad bude separovan! a ukladanli do kontajn erov. Zo
staveniska sa odpad v kontajneroch bude odváZat'na skládku odpadov.

Vzniknuté odpady budú uloZené v nádobách na to urðenfch a bude
zabezpeöené ich vhodné zneSkodnenie na vhodnom zariadenív pravidelnfch
intervaloch prostredníctvom oprávnenej firmy v zmysle platnej legislatívy v oblasti
odpadového hospodárstva.

2. Bezpeðnostné a zdravotné opatrenia pri stavebnfch prácach

2.1. Opatrenia na zaistenie bezpeðnej dopravy na stavenisku

Doprava pre vykonávanie stavebn¡ich prác bude vedená po jestvujúcej sieti
ciest a po miestnych obsluZnfch komunikáciách.

Ak bude nutné stavebnú mechanizáciu presunút'po nespevnenfch pozemkoch,
bude zvolenf takf postup aby do5lo k minimalizovaniu dopadov na pozemky.
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Pri wljazde mechanizmov zo staveniska bude zabezpeéené ich éÍstenie,
aby nedochádzalo k zneëisteniu okolia stavby!!

Ak je obmedzeny vyhl'ad musí d'aléia osoba zaistit' cúvanie vozidiel, táto osoba
musí byt' náleZite pouöená. Navádzaö pouZíva dohodnuté znamenia a varuje
vodiðov áut a strojov pred nebezpeöenstvom.

Ak je zabezpeöená ochrana osôb spätnlm zariadením, alebo zátarasou, nie je
potrebné vyuZit' nav ádzaöa.

2.2.Opatrenia na zaistenie BOZP privfkone zemnfch prác

Pred zaðatím zemn¡ich prác je nutné prizvat'zástupcov organizácií, ktonich
siete sa na stavenisku nachádzlú, aby ich presne vyt¡iöili.

Vfkopové práce sa budú vykonávat'strojne, mimo úsekov kriZovania
s podzemniimi vedeniami, na tfchto úzekoch sa budú vfkopy robit'ruðne.

Je potrebné zabezpeöit' paZenie rfh.
V prípade vfskytu spodn¡ich vôd sa táto zvedie do najniZSieho miesta r¡ihy,

alebo v¡ikopu a odöerpá sa mimo viikopu.
Zemné práce pozostávajú zo zobratia vegetaönej vrstvy, odkopávok, vybúrania

jestvujúcich podkladov a krytov pri napájaní sa na jestvujúce konStrukcie, hlbenia rfh
a Sachiet.

Pri zemniich prácach musí byt'dostatoön¡i pracovny priestor potrebnf pre
bezpeönú a odbornú realizáciu prác, prejazd, prepravu materiálu, skladovanie
náradia a materiálu azâchranu zranenfch.

Ak do vfkopov vstupujú pracovníci, vyikopy musia mat'svetlú 5írku najmenej 80
cm. Na zhotovenie debnenia v suchej zemine staðí pätu vfkopu odsunúf o 0,3 - 0,6
m, pre zhotovenie izolácie sa odstup zväö5uje podl'a nfOfy v¡ikopu na hodnotu 0,6 m
pri hfbke vlikopu 4 m. Vðetky v¡ikopy musia byf riadne oznaöené príslu5nfm
bezpeönostnfm prvkom znaöenia.

Je potrebné dod rZiavat' tech nologické postu py s dod rZan ím bezpeönostnfch
predpisov.

Je potrebné zriadenie doöasn¡ich depónií pre uloZenie zeminy z vfkopov.
Je potrebné zriadenie jednej lokality pre uskladnenie vfkopového materiálu.
Depónie budú rozdelené podl'a typu uskladñovaného materiálu na depóniu

ornice a depóniu vfkopku.
Pri prácije potrebné dodrZiavat'najmä predpisy o práci v blízkosti podzemnfch

inZinierskych sieti, ktoré je potrebné vykonávat'ruöne a so zvf5enou opatrnost'ou, za
dozoru osoby poverenej správcom podzemného vedenia.

Öinnost'stroia na zemné práce :

- pred zaöiatkom zemniich prác sa vykonajú potrebné opatrenia, aby stroj
nenarazil na vyönievajúce pevné prekáZky, ktoré sa musia vopred odstránit,
naruSit alebo viditel'ne oznaöit',

- stroj na zemné práce sa môZe pohybovat' alebo pracovat' podl'a únosnosti
pôdy v takej vzdialenosti od okraja svahu a vyikopu, aby nedo5lo k zrúteniu
stroja.

- bezpeöná vzdialenost'stroja od okraja svahu a v¡ikopu uröená zodpovednou
osobou,

- ak je stroj v pohybe, nikto sa nesmie zdräiavat'v jeho nebezpeönom dosahu
rozSírenfm o bezpeönostnf priestor, pred ním v smere jazdy ani medzi
t'ahaðom a vleðenym strojom,

- stroj sa môZe pohybovat' alebo pracovat' pod stenou alebo svahom v takej
vzdialenosti, aby nevzniklo nebezpeöenstvo jeho zasypania,
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prijazde stroja a práci stroja na svahu sa musí pouZívaf taká technika jazdy,
aby nedoðlo k nebezpeönému posunutiu t'aZiska stroja a strate jeho stability,

pri práci stroja, ktorf je vybavenf viacer¡7mi pracovnfmi zariadeniami, musia
byt' nepouZívané pracovné zariadenia umiestnené v predpísanej prepravnej
polohe a mechanicky zabezpeöené,

pri práci viacerfch strojov na jednom pracovisku musí byt medzi nimi
zachovaná taká vzdialenost', aby nedo5lo k ohrozeniu ich prevádzky,

pri nakladaní materiálu na dopravné prostriedky sa môZe manipulovat' so
strojom alebo s pracovnym zariadením stroja len tak, aby nenaráZali do
dopravného prostriedku,

materiál sa musí na loZnú plochu uloZit'rovnomerne,
pri jazde s naloZenfm materiálom sa pracovné zariadenie stroja musí

zabezpeöit' v prepravnej polohe, aby nedo5lo k strate stability stroja a
obmedzeniu viditel'nosti z kabíny,

ak osoba obsluhujúca stroj opustí stroj, pracovné zariadenie stroja musí byt
spustené na zem, na podloZku na zemi alebo umiestnené v predpísanej
prepravnej polohe a mechanicky zabezpeöené,

stroj na kolesovom podvozku a cestnf valec sa vybavia najmenej dvoma
podkladacími klinmi, ak v návode nie je urðeny väö5í poöet,

pri hrnutí horniny dozérom nesmie brit jeho radlice presahovat' cez okraj
svahu alebo vfkopu.

2.3. Opatrenia na zaistenie BOZP pre zhutñovacie a betonárske práce na
stavenisku

Pri zhutñovaní musí pracovník stát'tak, aby vibraöná hlavica ponorného
vibrátora nemusela byt'dvíhanâ cez odstávajúce debniace diely.

Pri presune vibraönej hlavice nesmú pracovníci stúpat'na debnenie stien kvôli
zv¡i5enému nebezpeöenstvu pádu.

Auto domie5avaö sa má postavit'do takej vzdialenosti od okraja ryhy, alebo
stavebnejjamy, aby nebol svah alebo vrúbenie zalaíené.

Mobilné öerpadlá musia byt' poöas prevádzky zakotvené.

Betonárske práce a
pracovníci nesmú chodit'priamo po vlstuZi,
chôdzu po obnaZenej vfstuZi alebo mimo nej umoZñujú pracovné podlahy,

pracovné a prístupové le5enia,
vyústenie potrubia uröeného na prepravu betónovej zmesi sa musí

spol'ahl ivo zabezpeöit',
nesmie sa vstupovat'do nebezpeöného priestoru v mieste koncovky hadice

prepravujúcej betón,
betónová zmes nesmie zaliat'alebo zavalit osoby,
pri preðerpávaní betónovej zmesi do prepravníkov a pri jej ukladaní do

debnenia sa musí pracovat'z bezpeÕnych pracovnlch podláh alebo plo5ín,
v priebehu betonáZe sa musí sledovat'stav konótrukcie debnenia,
ak sa pouZíva ruöná preprava betónovej zmesi, musia sa zriadit' bezpeöné

prístupové cesty,
na dokonalé vyplnenie debnenia betónom sa v prípade tekutej5ích

betónovfch zmes í real izuje zhutñovan ie p repichovan ím,
v prípade tuhfch betónovfch zmesí sa hutnenie zabezpeöuje vibrátormi,
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pohyblivÍ prívod vibrátorov medzi napájaciu jednotku a öast'vibrátora, ktorú
drZí pracovník v ruke, musí mat'dlZku minimálne 10 m,

ak je medzi napájacou jednotkou vibrátora a öast'ou vibrátora, ktorú drZí
pracovník v ruke, umiestnená navy5e motorová jednotka, platí základné
pravidlo. Medzi napájacou jednotkou a motorovou jednotkou musí byt
pohyblivii prívod s dfZkou minimálne 10 m,

ponárat' vibraönú hlavicu ponorného vibrátora a vytahovat' ju zo
zhutñovaného betónu moZno len v priebehu prevádzky vibrátora,

ohybat' ohybnli hriadel' vibrátora moZno len do polomeru stanoveného v
návode na pouZitie konkrétneho vibrátora.

Posuvné debnenie na betonáZ :

- posuvné debnenie na betonáZ sa musí montovat', prevádzkovat', kontrolovat'
a demontovat podl'a technickej dokumentácie a pokynov v1/robcu,

- manipulovat s hydraulickfmi prvkami môZe len osoba uröená zhotovitel'om a
za5kolená na túto prácu,

- nastavovanie vodiacich a podperniich tyÕí vykonávajú najmenej dve osoby
vykonávajúce stavebné práce,

- pri nastavovaní musia byt'tyðe zabezpeöené proti pádu,
- zariadenie posuvného debnenia sa môZe öistit' len po odpojení od prívodu

zdroja energie,
- debnenie alebo jeho ðasti sa môZu rozoberat' a posúvat aZ po dosiahnutí

poZadovanej pevnosti betónovej konðtrukcie,
- pri stavebn¡ich prácach vykonávanfch na pracovn¡ich podlahách posuvniich

debnení a na pracovnfch podlahách Speciálnych debnení sa vyZaduje, aby
osoba vykonávajúca stavebné práce mala moZnost' dorozumievat' sa s
osobou obsluhujúcou dopravné-zariadenie,

- prehliadka celého zariadenia posuvného debnenia sa vykonáva denne a o
vfsledku prehliadky sa vedie zâznam,

- zat'a2enie kon5trukcií posuvného debnenia poðas betonáZe náhodnfm
zalaåením n esm ie prekroðit' hod noty u röené v techn ickej d okumentácii.

- Pri demontáZi posuvného debnenia a jeho rozoberaní musí byt'
demontovaná ðast'bezpeöne zaistená proti zosunutiu a pádu.

Zabezpeöia jednotliví dodávatelia pre zhutñovacie a betonárske práce vo vzájomnej
súöinnosti.

2.4.Opatrenia na zaistenie BOZP pri ruðnej manipulácii s bremenami
a materiálom na stavenisku a priviazaní bremien

Pri ruönej doprave je dovolené prená5at'bremená max. do hmotnosti 300 kg,
ak je moZné rozmiestnit' pre uchopenie potrebnyi poöet pracovníkov. Hmotnost'
bremena na jedného pracovníka nesmie presiahnut'50 kg.

Na dopravu bremien na ramenách alebo rukách musia byt vybraní pracovníci
fyzicky zdatní a pribliZne rovnakej postavy.

Zvláðtn u pozornost' je potrebné venovat' spol'ahl ivému uchopen iu bremena,
rovnomernému rozmiestneniu pracovníkov, odstránenie v5etk¡ich prekáZok z cesty,
spol'ahlivému riadeniu pri doprave, bezpeðnému zhodeniu bremena (vopred pripravit'
dostatoöne vysoké podloZky) alebo bezpeðnému zhodeniu bremena.
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Smerné hmotnostné hodnoty oboma rukamizdvíhanfch a prenáSanich bremien,
maximálna hmotnos( bremena a maximálna celozmenová hmotnosf za zmenu pre
muZov a i,eny rôznych vekovych kategóriív základnej polohe postojaöky a pri
priaznivych a nepriaznivich podmienkach v truaní maximálne t hodinu za zmenu

50-60r. lpriaznivé .
lnepnaznrve

40-49r loriaznivé .
Inepnaznrve

30-39r lOriaznivé .
lnepnaznrve

18 -29 r lpriaznivé
lnepriaznivé

Vek
ienky

35 kg
30 ks

40 kg
35 kg

45 kg
40 kq

50 kg
40 kg

Muåi

Maximálna hmotnost'
bremena

10 kg
5kq

15 kg
10 kg

15 kg
10 kq

15 kg
10 ks

Zeny

5 500
5 000

6 500
6 000

7 500
7 200

10 000
I 000

Muii

Maximálna celozmenová
hmotnosf (kq)

5 000
4 000

6 000
5 500

6 500
5 500

o 500
5 500

Zeny

Pri akejkol'vek manipulácii s materiálom aviazaní bremien je potrebné
dod rZiavat' tieto pravidlá:

. bremená odkladat'len na miesta s dostatoÕnou nosnost'ou,

. bremená zaistit'proti preklopeniu, zoÕmyknutiu, odkotúl'aniu a pod.

. dodrZiavat' bezpeönostnú vzdialenost' pracovníkov od materiálu v tiich
príBãdoeh, ked'sa nedá vylúöif ne-öâkãny BÕhyb mãteriálu,-

. pouZívat'ochranné rukavice v prípade nebezpeöenstva poranenia rúk.
o prêd pouzitím viazacie prostriedky skontrolovat';
o pouZívat' iba viazacie prostriedky, ktoré zodpovedajú príslu5n¡im

parametrom;
o nepouZívat' poðkodené viazacie prostriedky;
. nepret'aZovat'prostr¡edky k viazaniu a zavesovaniu;
. nezavesovat' na hák alebo vzájomne do seba viac viazacích alebo

závesnfch prostriedkov, ne2 je k preprave bremena potrebné;
. neuväzovat'bremeno na miestach, z ktoriich by sa mohlo vy5myknút;
o neviazat' predmety, u ktonich nie je moZné zistit' silu potrebnú na ich

uvol'nenie;
. neskracovat' viazacie prostried ky zauzlením öi skrúten ím ;

. neviazat' bremeno tak, aby do5lo k Sikmému t'ahu alebo k jeho vleöeniu;

. neviazat' bremeno cez jeho ostré hrany;
o neviazat'bremeno s nebezpeöne uloZenfm materiálom (napr. dopravné

debny, ktoré sú navÍðené materiálom nad okraj);
o pohyblivé Õasti bremien alebo vol'né öasti na bremene pred prepravou

riadne upevnit' alebo odstránit';
. hák svojvol'ne neupravovat', nezavesovat' bremeno na dvojitf hák

jednostranne;
. ak je potrebné, viazacie prostriedky pred pouZitím oöistit' (sneh, nâmraza

a pod.);
o spôsob upevnenia, miesto upevnenia a zoradenie viazacích prostriedkov

volit tak, aby sa upevnenie i uvol'nenie viazacích prostriedkov mohlo
vykonat' bezpeöne;

o pri preprave pouZívat' jednoznaõné, zretel'né a vopred dohodnuté
dorozumievacie znamenia;
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. pred zdvihom bremena preverit' bezpeðnost' zavesenia bremena jeho
nadvihnutím;

. sledovat' bremeno po celejjeho dráhe a dbat', aby nebolo prepravované
nad pracujúcimi alebo dopravn¡imi prostriedkami;

o prechádzajúce osoby vöas upozornit'na pohyb zdvíhacieho zariadenia;
. nepridrZiavaf bremeno rukou, nezavesovat'a nestavat sa na bremeno

pre udrZanie jeho rovnováhy;
. nenechávat'bremeno zavesené v dobe pracovnej prestávky;
. nezdråiavat'sa pod zavesenfm bremenom;
o neukladat'bremená na dopravné cesty;
. neuvol'ñovat' viazacie prostriedky spod bremien násilne;
. nezavesovat' bremená v ochrannom pásme elektrickfch vedení;
. ukladat'viazacie alebo závesné prostriedky len na vyhradené miesta.

Samostatne viazat a zavesovat' bremená na zdvíhacie zariadenia môZu len
osoby:

o vyðkolené a prakticky zauöené, majúce viazaösk! kurz,
. zoznâmené s predpismi pre viazanie a zavesovanie bremien.

Preukaz musí mat' viazaö pri vfkone sluZby u seba alebo musí byt I'ahko
preukázatel'n! pre overovanie oprávnenia viazaö,a k viazaniu a zavesovaniu
bremien.

Prostriedky na viazanie, zavesenie a uchytenie bremien musia mat'oznaöenú
nosnost a musia sa pravidelne kontrolovat'.

Pracovníci dodávatel'ov musia svoju odbornú spôsobilost preukázat pred
zaðatÍm vifkonu práce.

Zabezpeëia jednotliví dodávatelia prác vo vzájomnej súöinnosti.

2.5. Opatrenia na zaistenie BOZP pri montáZit'aåkfch kon5trukènfch prvkov
na stavenisku

Na zaistenie spol'ahlivosti a bezpeönosti prevádzky zdvíhacích zariadeníosôb
a materiálov je potrebné hlavne:

o organizaöne zaistit'a písomne urðit osoby zodpovedné za prevádzku
a technick! stav pouZívaniich zdvíhacích zariadení, stanovit' poZiadavky
na ich kvalifikáciu, zodpovednost' a povinnosti.

o oboznámit'uröenfch pracovníkov v prísluðnom rozsahu s predpismi pre
konStrukciu, skú5anie, prevádzku, montáZ a opravy zdvíhacích
zariadení, overovat' ich schopnost' znalosti a zdravotnf stav.

Obsluhu Zeriavov a zdvíhacích zariadení môZe vykonávat'iba pracovník, ktoqi
má oprávnenie na obsluhu zdvíhacích zariadení a musí dodrZiavat'véetky
bezpeönostné opatrenia a STN.

Do prevádzky sa môZu uviest' Zeriavy a ostatné zdvíhacie zariadenia, u ktoriich
bezpeönost' bola preukázatel'ne overená.

Pracovné ploðiny musia mat'zaistenie proti pádu, pracovné plo5iny s ruðnfm
pohonom musia mat'zariadenie spätného chodu, plo5iny s motorovfm pohonom
musia mat' automatickú brzdu.

Pracovn íci dodávatel'ov musia svoju odbornú spôsobilosf preukázat' pred
zaöatím vfkonu práce.

Zabezpeöia jednotliví dodávatelia prác vo vzájomnej súöinnosti.
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2.6. Opatrenia na zaistenie BOZP pri prácach vo vfðkach na stavenisku

Pred zahájením montáZnych prác musí byt podrobne vypracovanii
technologickf postup montáZnych prác, v ktorom sú zakotvené bezpeðnostné
opatrenia a zaistenia pre prácu vo v¡iSkach.

Za prácu vo vf5kach sa povaZuje práca, pri ktorej sú pracovníci ohrození
pádom z vf5ky väöéej ako 1,5 m.

Pracovníci pri práci vo vf5kach musia byt zabezpeðenii ochrannfmi alebo
záchytn¡im i kon5trukciam i alebo pred p ísanfm osobnfm och rannfm pracovnlm
prostriedkom.

Pri prácach vo v!5kach sa musia vopred uröit'miesta na bezpeöné upevnenie
osobného zabezpeðenia pracovn íkov.

Pod miestami práce vo vf5kach sa nesmie nikto zdrZiavat', ak je nevyhnutné,
musia byt'osoby chránené vhodnfm bezpeönostnfm opatrením a ohrozené priestory
ohraniöené zábradlím a opatrené vfstraZnlmi tabul'kami.

Zabezpeöit'dôkladnú kontrolu, aby práce vo viiSkach a ich kontrolu vykonávali
len pracovníci, ktorí sa podrobili lekárskej prehliadke so zameraním na práce vo
vf5kach.

Pracovníci dodávatel'ov m usia svoju odbornú s pôsobi lost' pre ukázat'
pred zaðatím vfkonu práce!!!

Zásady bezpeönej práce vo v1iðkach:
- Zamestnávatel' musí zabezpeöit' odbornú a zdravotnú spôsobilost'

zamestnancov vykonávajúcich práce vo vfske a nad vol'nou hfbkou;
- Je nevyhnutné vykonat' ochranu zamestnancov proti pádu kolektívnym alebo

osobnfm zabezpeöením;
- Pri pouZívaní kolektívneho zabezpeöenia (ochranné a záchytné kon5trukcie) je

potrebné dodrZiavat' poZiadavky technickfch noriem, návody pre montáZ a
pouZívanie, dodávané s tfmito kon5trukciami, prípadne aj konkrétne navrhnuté
technologické postupy;

- Ochranné a záchytné kon5trukcie musia byt' dostatoðne pevné;
- Je nutné dbat', aby nedo5lo k pret'a2eniu kon5trukcie na práce vo v!5kach;
- Konðtrukcie na práce vo vf5kach sa môZu odovzdat'do uZívania len po ich

úplnom ukonöení a vybavení;
- O odovzdaní a prevzatí kon5trukcie do uZívania je potrebné vykonat zápis do

stavebného denníka alebo do iného prevádzkového dokladu;
- Osobné zabezpeðenie zamestnancov sa musí pouZit v prípade, ak nie je moZné

pouZit kolektívne zabezpeöenie;
- Zamestnanci musia byt'oboznámení s technologickfm postupom prác vo vf5ke,

návodom na pouZitie prostriedkov osobného zabezpeöenia;
- Pred pouZitím prostriedkov osobného zabezpeðenia je zamestnanec povinnf sa

presvedðit'o ich kompletnosti, schopnosti prevádzky a bezchybnom stave;
- Prostriedky osobného zabezpeö,enia zamestnancov musia byt' pravidelne

kontrolované a skú5ané, v zmysle osobitného predpisu;
- Miesta ukotvenia prostriedkov osobného zabezpeöenia musia umoZñovat'

bezpeöné zaistenie a upevnenie;
- Poöas presunu na iné miesto ukotvenia musí byt'zamestnanec stále zaistenf

prostried kam i osobného zabezpeðen ia;
- Pred pouZitím horolezeckej alebo speleologickej techniky musí zamestnanec

absolvovat odbornú prípravu oprávnenou osobou;
- Pracoviská musia byt bezpeöne prístupné po komunikáciách (rampy, schody,

rebríky a pod.);
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Pri postupe prác do vf5ky sa miesto práce i úroveñ pracoviska musí zvyðovaf
tak, aby pracovníci mohli pracovat bezpeðne, aby sa vzájomne neohrozovali a
mohli pracovat'v obvyklej pracovnej vi5ke;

Na zvyðovanie miesta práce alebo na viistup sa nesmú pouZívat' labilné
predmety a predmety uröené na iné pouZitie;

Pri prácach na súvisl¡ich plochách vo vfðke sa plocha, kde sa pracuje, musí
zabezpeöit' na vol'nom okraji vhodnfm zábradlím;

Súöasne s postupom prác sa ihned' musia zakryvat'vðetky otvory a priehlbne
priöom kryty musia mat'dostatoðnú únosnost'a musia byt'zhotovené tak, aby sa
neposunuli;
Práce nad sebou je moZné vykonávaÍ len v nevyhnutnom prípade;
Priestory vfkonu prác vo vfðkach musia byt' zaistené, aby nedo5lo k ohrozeniu

zamestnancov a infch osôb;
Technologickf postup prác musí obsahovat' spôsob zabezpeðenia

zamestnancov na niZðích pracovnlch úrovniach;
Priestor vyt'ahovania, zdvíhania a spúStania materiálu musí mat' zabezpeöenf

dostatoön¡i priestor na manipuláciu s materiálom a musÍ byl zabezpeöen1i proti
neZiaducemu pohybu infch osôb;

Práce na streche:
Pri práci na streche osobu vykonávajúcu stavebné práce chránit'
- proti pádu zo streðného plá5t'a na vol'nych okrajoch,
- proti skfznutiu z plochy strechy pri jej sklone nad 25o,
- proti prepadnutiu cez streðnú kon5trukciu.

Pri pouZití rebríkov ako zabezpeöenie proti skÞnutiu na streche so sklonom viac ako
45" pouZif aj osobn¡7 ochrann¡i pracovn! prostriedok proti pádu;

Zabezpeó,enie proti prepad n uti u, najmä pracovnou pod lahou, komu ni kaönou
podlahou alebo pokrfvaöskfm rebríkom vykonat':
- na v5etkiich stre5nlch plá5t'och, kde pôdorysná vzdialenost'medzi latami alebo

infmi nosn¡imi prvkami stre5nej konðtrukcie je viac ako 0,25 m, alebo
- ak nie je zaruöené, 2e jednotlivé stre5né prvky sú preukázatel'ne bezpeðné proti

prelomeniu zalaåením osobou vykonávajúcou stavebné práce alebo nie je toto
zat' aåenie vh od n e r ozloåené p o m ocn o u ko n Stru kci o u ;

Stavbu komína a jeho opravu zo strechy so sklonom viac ako 10' vykonávat' len z
vodorovnej pracovnej podlahy so ðírkou najmenej 0,6 m.

Zabezpeëenie proti pádu predmetov a materiálu:

Materiá|, náradie a pomôcky ukladat alebo skladovat vo v¡iðkach tak, aby po cel¡i
öas uloZenia alebo skladovania boli zabezpeöené proti pádu, skfznutiu alebo
zhodeniu poöas práce a po jej ukonöení;

Pracovné náradie neveSat' na öasti odevu, ak nie je na to upravenii alebo ak osoba
vykonávajúca práce nepouZije vhodnf vlistroj, najmä pás s úpinkami.

Preruéenie prác vo viéke a nad vol'nou híbkou:

Práca vo v1iéke a nad vol'nou hfbkou v priestoroch nechránen¡ich proti
poveternostnfm vplyvom sa musí preruðit'pri:
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búrke, silnom daZdi, sneZení, tvorení námrazy,
vetre s rfchlost'ou od 8 m.s-1, ak ide o práce vykonávané na zavesen¡ich

kon5trukciách, na rebríkoch, ak sú chodidlá vo vf5ke viac ako 5 m a pri pouZití
osobného ochranného pracovného prostriedku proti pádu,

vetre s rfchlost'ou od 10,8 m.s-1 ,

viditel'nosti menej ako 30 m,
teplote prostredia menej ako -10 'C alebo viac ako + 43 'C.

Preruöenie práce vo v1i5ke a nad vol'nou hfbkou sa nevzt'ahuje na naliehavú prácu
na predchádzanie vzniku bezprostrednej ðkody a odstránenie vzniknutej ðkody v
záujme zabezpeöen ia bezporu chovej prevádzky stavieb, i nZin ierskych sietí a
technicklich zariaden í;

Túto naliehavú prácu vykonávat'len v nevyhnutnom rozsahu, poðas nevyhnutne
potrebného öasu a po vykonaní dodatoÕnfch opatrení na zaistenie bezpeönosti a
ochrany zdravia pri práci.

Zabezpeöia jednotliví dodávatelia prâc vo vzájomnej súðinnosti.

2.7. Opatrenia na zaistenie BOZP pri práci na leëeniach

V5etky le5enia musia byt postavené v súlade s platnou normou alebo
projektom podloZenfm pevnostnlm vfpoötom.

Le5enie musí byt'hotovené zlakych materiálov, dimenzované a postavené tak,
aby bolo dostatoöne stabilné a bezpeöne zaistilo predpokladané zat'aäenie
a namáhanie.

Vfstupy na podlahy leðenia musia byt pevné a bezpeÕné.
MontáZ a demontáZ sa musí vykonávat' postupne po jednotliv¡ich poschodiach

a tak, aby vo v5etkfch fâzach montáZe a demontáZe zabezpeöila priestorová
pevnost' a stabilita kon5trukcie.

Leðenie sa môZe pouZívat'iba k úöelom, pre ktoré bolo projektované, urobené,
odovzdané a prevzaté do prevádzky.

Pracovn íci dodávatel'ov m usia svoju od born ú spôsobi lost' preu k ézat pred
zaðatím vfkonu práce.

Zabezpeéia jednotliví dodávatelia prác vo vzájomnej súöinnosti

2.8. Opatrenia na zaistenie BOZP pre práce s doöasnfmi elektrickfmi
zariadeniami

MontáZ doöasného elektrického zariadenia môZu zriad'ovat' podl'a
dokumentácie iba odborníci s predpísanou elektrotechnickou kvalifikáciou podl'a
sTN 34 31 10.

Ako náhle sa stane toto zariadenie bezúöelné, prevádzkovatel'zaistí jeho úplnú
demontá2.

Doöasné zariadenie musí mat'vypínaö, ktorfm moZno celé zariadenie
spol'ahlivo vypnút', ktoni musí byt oznaöenf vlstraZnou tabul'kou podl'a STN En
610310-1 .

VSetci zainteresovaní pracovníci musia byt oboznámení s bezpeönostnfmi
predpismi pre doöasné elektrické zariadenia atieZ v nutnosti odpojenia celého
zariadenia pri poruchách alebo pri skonöení kaZdej pracovnejzmeny.
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Elektrické doðasné zariadenie musí byt'pod pravidelnfm dohl'adom odborníka
s elektrotechnickou kvalifikáciou.

Je zakâzané ukladanie elektrickfch pohyblivfch káblov na povrch ciest, terénu,
plo5ín a je potrebné urobit také opatrenia, aby nemohlo dôjst' k poru5eniu káblov.

Je potrebné pouZívat'elektrické náradie, ktoré je vybavené alebo zaistené
dvojitou ochranou. Je potrebné pouZívat'vfhradne len predpísané poistky
a udrZiavat ich v bezpeönom stave.

Zabezpeöia jednotliví dodávatelia prác vo vzájomnej súöinnosti.

2.9. Opatrenia na zaistenie bezpeöného pohybu na stavenisku

Plochy na stavenisku a jednotlivlich pracoviskách musia umoZnovat'dostatoöne
vol'n1i pohyb pri vfkone v5etklich prác.

Plochy slúZiace na pohyb nesmú byï'zaloåené Ziadnym materiálom akaädy
zhotovitel'musí mat'zabezpeöené uloZenie materiálu, alebo pracovnlch prostriedkov
takiim spôsobom aby nepreká1ali bezpeönému pohybu na pracovisku.

KaZdy pracovník sa bude zdräiavaï iba na mieste viikonu svojej pracovnej
ðinnosti a na iné pracoviská sa bude presúvat'iba v nevyhnutnfch prípadoch
podmieneniich pracovnou öinnost'ou.

Kaåd! pracovník dodávatel'a, ktorf vstúpi na pracovisko musí mat ochrannú
prilbu a reflexnú vestu.

Zodpovednost za pridel'ovanie OOPP má dodávatel'tychto prác.

2.10. Osobitné nebezpeðenstvá

Pracovníci dodávatel'ov nesmú byf vystavenf úðinkom Skodlivej hladiny hluku.
Je potrebné zabezpeöit', aby práce na zriadenom stavenisku neprekraöovali

najvy55iu prípustnú hladinu hluku vo vonkajöom prostredí, ktorá je stanovená
v prísluSnej legislatíve.

Na zriadenom stavenisku sa budú pouåívat'iba stroje a zariadenia vhodné
k danej ðinnosti a bude zabezpeöená ich pravidelná údrZba a kontrola!!

Ak sa budú vykonávat'takéto práce, musia sa pracovníci chránit'príslu5nfmi
OOPP (klapky na ochranu sluchu, ochranné okuliare, protivibraðné rukavice).

Pri öinnostiach pri ktorfch môZu vznikat' pra5né emisie je potrebné vyuZit'
technicky dostupné prostriedky na obmedzenie vzniku tfchto praðnfch emisii.

Skladovan ie pra5niich stavebnyich materiálov je potrebné vykonávat'
v uzatváratel'nfch plechovfch skladoch a stavebnych silách.

Ak sa budú vykonávat'takéto práce, musia sa pracovníci chránit prísluðnfmi
OOPP (respirátor na ochranu dfchacích ciest).

Zodpovednost'za pridel'ovanie OOPP má dodávatel'tfchto prác v súöinnosti
s ostatniimi dodávatel'mi.
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2.11. Súðinnost' viacerfch zhotovitel'ov (dodávatel'ov) na stavbe

Vzájomné vzt'ahy medzi úðastníkmi stavby musia byt dopredu dohodnuté a
písomne potvrdené a musia byt'obsiahnuté v zápise o odovzdaní staveniska
(pracoviska), ak nie sú obsiahnuté v hospodárskej zmluve. Rovnako sa postupuje pri
súbehu stavebnlch prác s prácami poðas prevádzky.

Zhotovitel' stavebnlch prác je povinnf oboznámit' ostatnfch zhotovitel'ov
s poZiadavkami bezpeönosti práce obsiahnutfmi v projekte stavby a v dodávatel'skej
doku mentáci i. Koord in ácia zahiita spol u prácu medzi zamestnávatel'm i na
stavenisku, najmä ak pracujú na spoloönom pracovisku a ak ich öinnost'na
pracovisku na seba nadväzuje, usmerñovanie práce so zretel'om na ochranu
zamestnancov, na prevenciu vzniku úrazov a iného ohrozenia zdravia, na vzájomné
informovanie sa.

Ak je to relevantné, dodávatel'ská dokumentácia musí obsahovat aj opatrenia
pre prípad ohrozenia prírodnfmi Zivlami (záplavy, zosuvy pôdy a pod.), d'alej
opatrenia pri stavebnfch prácach za prevâdzky a súbehu prác niekol'kfch
dodávatel'ov, ako aj opatrenia pri postupnom odovzdávaní stavby a objektov do
prevádzky a uZívania.

Zamestnávatel' je povinnf presvedöit'sa, ði zamestnanci iného
zamestnávatel'a, ktorí budú vykonávat' práce v jeho priestoroch, dostali

potrebné informácie a pokyny na zaistenie bezpeönosti a ochrany zdravia pri
práci platné pre jeho priestory, vid'$ I NV SR ð. 396/2006Z..2. a ak ich

nedostali, upozornit'ich zamestnávatel'a a podl'a potreby vykonat'opatrenia!!

3.l.ldentifikácia, ohlásenie a zdolávanie poZiaru na stavenisku

V prípade poZiaru volat na HaZZ Martin.
Pre príjazd hasiöskej automobilovejtechniky, v prípade poZiaru alebo inej

havárie, slúZi existujúca prístupová komunikácia.
Pred zaöiatkom vykonávania öinnosti so zv¡i5en¡?m nebezpeðenstvom vzniku

poZiaru bude vydanf písomnf pokyn na zabezpeöenie ochrany pred poZiarmi pri
tejto ðinnosti.

Pokynom sa urðia:
. podmienky protipoZiarnejbezpeönosti asistenðnfch hliadok

a zabezpeöenie prostriedkov na zdolâvanie poZiaru,
o oSoby zodpovedné za plnenie jednotlivfch opatrení a podmienok

proti poZiarnej bezpeönosti,
o obsah a rozsah ðkolenia o podmienkach protipoZiarnej bezpeönosti pre

osoby, ktoré majú na vykonávaní ðinnosti podiel,
. obsah a rozsah odbornej prípravy ölenov protipoZiarnej asistenönej

hliadky na zabezpeöenie predmetnej öinnosti,
. spôsob a ðasovf rozsah vykonávania kontroly dodrZiavania podmienok

protipoZiarnej bezpeðnosti uröen¡ich pre jednotlivé ðinnosti.
Pri ðinnostiach spojenfch so zváraním na miestach so zvfðenfm

nebezpeðenstvom vzniku poåiaru alebo vfbuchu, musia byt'vykonané
opatrenia v súlade s $ 5 vyhl. MV SR é,.12112002Z.. z. v znení neskorðích
predpisov!!
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Na stavenisku sa musí nachâdzal dostatoönii poöet prostriedkov na hasenie
poZiarov (prenosné HP).

PoZiarna voda bude zabezpeöená z jestvujúcich podzemnlich a nadzemnfch
hydrantov.

3.2. Hygienické a sanitárne zariadenia

Budú zabezpeöené mobilné hygienické a sanitárne zariadenia

4.1. Právomoci a zodpovednosti
Povinnosti objednávatel'a a dodávatel'a

Dodávatel' pred vstu pom svojich zamestnancov na stavenisko preukáZe,
Ze jeho zamestnanci majú riadne absolvované ðkolenie bezpeðnosti a ochrany
zdravia pri práci a ochrany pred po2iarmi u dodávatel'a. Túto skutoönost' je
dodávateÏ povinnf preukázat'! !

Pracovníci dodávatel'a musia byt'pred zaöatím prác preukázatel'ne pouðení
o stave a povahe staveniska na ktorom budú vykonávat'práce.

Konkrétne opatrenia medzi objednávatel'om a dodávatel'om prác ohl'adne
bezpeönosti a ochrane zdravia pri práci, ochrane pred poZiarmi musia byt'vopred
protokolárne dohodnuté pred zahájením prác.

Práce môZu byt'zahájené iba na pracovisku, riadne a preukázatel'ne
prevzatom, ktoré spfña v5etky podmienky bezpeönosti pri práci a vyhovuje
protipoZiarnym predpisom.

5.1. Poiadovaná dokumentácia a podmienky pre dodávatefa prác pred ich
zaðatím

. Skolenie pracovníkov z predpisov na zaistenie BOZP
o (Preukázatel'ne oboznámenie sa v5etkfch pracovníkov s tfmto Plánom

BOZP na stavbe),
o posúdenie rizík pracovnfch öinnostízamestnancov,
. dokumentácia BOZP vedená v súlade s platnou legislatívou,
. ðkolenie pracovníkov z predpisov na zaistenie OPP,
. dokumentácia OPP vedená v súlade s platnou legislatívou,
. potrebné preukazy odbornej spôsobilosti,
. dokumentácia technickfch zariadenÍ (revízie),
. harmonogram prác na stavbe,
o technologick¡i postup vykonávanlch prác,
. zoznam pridelen¡ich OOPP.
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5.2. Súvisiace predpisy

NV SR ð. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpeönostnfch a zdravotnfch
poZiadavkách na stavenisko

NV SR ó. 11512006 Z. z.
O minimálnych zdravotniich a bezpeönostnfch poZiadavkách na ochranu
zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou hluku

NV SR ô,.28112006 Z. z.
o minimálnych bezpeönostnyich a zdravotnfch poZiadavkách pri ruönej manipulácii
s bremenami

NV SR ö. 395/2006 Z. z.
o minimálnych poZiadavkách na poskytovanie a pouZívanie osobnfch ochrannfch
pracovnfch prostried kov

NV SR ö.39212006 Z. z.
o minimálnych bezpeönostnfch a zdravotniich poZiadavkách pri pouZívaní
pracovnfch prostried kov

NV SR ð. 391i2006 Z. z.
o minimálnych bezpeönostnfch a zdravotn¡ich poZiadavkách na pracovisko

NVSR ö.387120062.2.
o poZiadavkách na zaistenie bezpeönostného a zdravotného oznaöenia pri práci

NV SR ö. 41612005 Z. z.
o minimálnych zdravotn¡ich a bezpeðnostnfch poZiadavkách na ochranu
zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou vibráciám

o Oprávnenia koordinátora
o Súhrnná technická správa

Príl6 ohy
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Prezenöná listina k plánu BOZP na stavbe

Svojim podpisom potvrdzujem, Ze som si preítudoval Plán bezpeönosti a ochrany
zdravia pri práci na stavbe a súhlasím s jeho znením a budem ho dodrLiavaf.

Meno a priezvisko Subjekt (firma, SZCO) Dña Podpis
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